
1911 BARREL LINK KIT - EGW #3 1911 AUTO BARREL LINK

Stress-Proof Links To Fit Most Barrel/Frame Combinations

Set of six, stress-proof, hardened chrome-moly steel barrel links helps correct
most barrel-to-frame fit and feeding problems on 1911 autos. Includes the
following link sizes (measured center-to-center from barrel link pin hole to slide
stop hole): factory standard #3 (.278"), as well as #0 (-.015"), #1 (-.010"), #2
(-.005"), #4 (+.005"), and #5 (+.010"). #0 is for Accurail-equipped guns with rails
that have been moved down. #1-#5 also available separately.

Attributes

Name: EGW #3 1911 AUTO BARREL LINK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000168
Mfr. No.: 10304
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370100637

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das 1911 Barrel Link Kit EGW #3
English: Safety Instruction Guide for 1911 Barrel Link Kit EGW #3
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de Enlaces de Cañón 1911 EGW #3
Français: Guide de Sécurité pour le Kit de Liaison de Canon 1911 EGW #3
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Link per Canna 1911 EGW #3
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Łączników Lufy 1911 EGW #3
Suomi: Turvaohjeet 1911 Barrel Link Kit EGW #3:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Barrel Link Kit EGW #3
Český: Bezpečnostní pokyny pro sadu spojek hlavně 1911 EGW #3



Sicherheitsanleitung für das 1911 Barrel Link Kit EGW
#3

Einführung
Vielen Dank, dass du das 1911 Barrel Link Kit EGW #3 gewählt hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die
Passform und die Fütterungsleistung deines 1911 AutoFeuergewehrs zu verbessern. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung des Produkts in
Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du es verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufinformationen durch die Sicherheitsplattform der EU auf dem Laufenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Komponenten installierst oder austauschst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Befolge alle Herstelleranweisungen für dein spezifisches Feuerwaffenmodell.
Verwende nur die empfohlenen Größen von Barrel Links für deine Feuerwaffe.
Vermeide die Verwendung des Produkts, wenn ein Teil beschädigt oder abgenutzt erscheint.
Versuche nicht, das Produkt zu modifizieren oder es auf eine Weise zu verwenden, die vom Hersteller nicht
angegeben ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen und sicher zu handhaben ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, wie einen Stift und einen Hammer.

Entfernen des alten Barrel Links

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe.
Suche das Loch für den Barrel Link Stift und klopfe den Stift vorsichtig mit dem Stiftwerkzeug heraus.
Entferne den alten Barrel Link vom Lauf.

Installation des neuen Barrel Links

Wähle die geeignete Größe des Barrel Links basierend auf deinem Feuerwaffenmodell:
Werkseitig standard #3 (.278")
#0 (.015") für Accurailausgestattete Waffen mit nach unten verschobenen Schienen
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Setze den neuen Barrel Link in den Lauf ein.
Richte das Loch für den Barrel Link Stift mit dem entsprechenden Loch im Lauf aus.
Klopfe den Stift vorsichtig wieder an seinen Platz, um den neuen Barrel Link zu sichern.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe

Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung sicher an ihrem Platz sind.

Überprüfung der Installation

Führe eine Funktionsprüfung durch, um die ordnungsgemäße Funktion der Feuerwaffe sicherzustellen.
Teste das Schießen in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Barrel Links und Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge stattdessen deine lokalen Richtlinien zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Produktverpackung angegeben sind, oder besuche deren offizielle Website.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der ordnungsgemäßen Verwendung und Wartung deines 1911 Barrel Link Kits EGW #3 ab.



Safety Instruction Guide for 1911 Barrel Link Kit EGW
#3

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Barrel Link Kit EGW #3. This product is designed to improve the fit and feeding
performance of your 1911 auto firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper
use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any components.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Follow all manufacturer instructions for your specific firearm model.
Use only the recommended sizes of barrel links for your firearm.
Avoid using the product if any part appears damaged or worn.
Do not attempt to modify the product or use it in any way not specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Ensure that your firearm is completely unloaded and safe to handle.
Gather necessary tools, such as a punch tool and a hammer.

Removing the Old Barrel Link

Remove the slide from the frame of the firearm.
Locate the barrel link pin hole and gently tap out the pin using the punch tool.
Remove the old barrel link from the barrel.

Installing the New Barrel Link

Select the appropriate barrel link size based on your firearm model:
Factory standard #3 (.278")
#0 (.015") for Accurailequipped guns with moved rails
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Insert the new barrel link into the barrel.
Align the barrel link pin hole with the corresponding hole in the barrel.
Gently tap the pin back into place to secure the new barrel link.

Reassembling the Firearm

Reattach the slide to the frame of the firearm.
Ensure that all components are securely in place before use.

Testing the Installation

Conduct a function check to ensure proper operation of the firearm.
Test fire in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged barrel links and packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, follow your local guidelines for hazardous
waste disposal if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
on the product packaging or visit their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the proper
use and maintenance of your 1911 Barrel Link Kit EGW #3.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Enlaces de Cañón 1911 EGW #3

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Enlaces de Cañón 1911 EGW #3. Este producto está diseñado para mejorar el ajuste
y el rendimiento de alimentación de tu pistola 1911. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y adecuado del producto, cumpliendo con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes de las armas con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar cualquier componente.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para tu modelo específico de arma.
Usa solo los tamaños recomendados de enlaces de cañón para tu arma.
Evita usar el producto si alguna parte parece dañada o desgastada.
No intentes modificar el producto ni usarlo de ninguna manera no especificada por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada y sea segura de manejar.
Reúne las herramientas necesarias, como una herramienta de punzón y un martillo.

Remoción del Viejo Enlace de Cañón

Retira la corredera del armazón del arma.
Localiza el agujero del pasador del enlace del cañón y golpea suavemente el pasador con la
herramienta de punzón.
Retira el viejo enlace de cañón del cañón.

Instalación del Nuevo Enlace de Cañón

Selecciona el tamaño de enlace de cañón apropiado según el modelo de tu arma:
Estándar de fábrica #3 (.278")
#0 (.015") para armas equipadas con Accurail cuyos rieles han sido desplazados hacia abajo
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Inserta el nuevo enlace de cañón en el cañón.
Alinea el agujero del pasador del enlace del cañón con el agujero correspondiente en el cañón.
Golpea suavemente el pasador de nuevo en su lugar para asegurar el nuevo enlace de cañón.

Reensamblaje del Arma

Vuelve a colocar la corredera en el armazón del arma.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente en su lugar antes de usar.

Prueba de la Instalación

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurar el correcto funcionamiento del arma.
Prueba a disparar en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier enlace de cañón viejo o dañado y el embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, sigue las pautas locales para la
eliminación de desechos peligrosos, si corresponde.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la información del producto, por favor consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados en el embalaje del producto o visita su sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de otros dependen del uso y
mantenimiento adecuados de tu Juego de Enlaces de Cañón 1911 EGW #3.



Guide de Sécurité pour le Kit de Liaison de Canon
1911 EGW #3

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Liaison de Canon 1911 EGW #3. Ce produit est conçu pour améliorer l'ajustement et la
performance d'alimentation de votre arme à feu 1911. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et appropriée du produit, conformément à la Réglementation Générale sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et les composants d'arme avec soin et respect.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter l'usure ou des dommages avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer des composants.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la manipulation
des armes à feu.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour votre modèle d'arme spécifique.
Utilisez uniquement les tailles de liens de canon recommandées pour votre arme à feu.
Évitez d'utiliser le produit si une partie semble endommagée ou usée.
Ne tentez pas de modifier le produit ou de l'utiliser de manière non spécifiée par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée et en sécurité à manipuler.
Rassemblez les outils nécessaires, tels qu'un outil à poinçon et un marteau.

Retrait de l'Ancien Lien de Canon

Retirez la glissière du cadre de l'arme à feu.
Localisez le trou de goupille du lien de canon et tapotez doucement pour retirer la goupille à l'aide de
l'outil à poinçon.
Retirez l'ancien lien de canon du canon.

Installation du Nouveau Lien de Canon

Sélectionnez la taille de lien de canon appropriée en fonction de votre modèle d'arme à feu :
Standard d'usine #3 (.278")
#0 (.015") pour les armes équipées d'Accurail dont les rails ont été déplacés vers le bas
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Insérez le nouveau lien de canon dans le canon.
Alignez le trou de goupille du lien de canon avec le trou correspondant dans le canon.
Tapotez doucement la goupille pour la remettre en place et sécuriser le nouveau lien de canon.

Réassemblage de l'Arme à Feu

Remettez la glissière sur le cadre de l'arme à feu.
Assurezvous que tous les composants sont bien en place avant utilisation.

Test de l'Installation

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir le bon fonctionnement de l'arme à feu.
Testez le tir dans un environnement sûr et contrôlé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout ancien lien de canon ou de tout emballage endommagé conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers réguliers. Suivez plutôt vos directives locales pour
l'élimination des déchets dangereux, si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visiter leur site web officiel.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation et
de l'entretien appropriés de votre Kit de Liaison de Canon 1911 EGW #3.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Link per
Canna 1911 EGW #3

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Link per Canna 1911 EGW #3. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'adattamento e le prestazioni di alimentazione della tua pistola 1911. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con cura e rispetto.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire qualsiasi componente.
Indossa l'equipaggiamento di protezione adeguato, compresa la protezione per gli occhi, quando maneggi le
armi da fuoco.
Segui tutte le istruzioni del produttore per il modello specifico della tua arma.
Utilizza solo le dimensioni raccomandate dei link per la canna per la tua arma.
Evita di utilizzare il prodotto se una parte appare danneggiata o usurata.
Non tentare di modificare il prodotto o utilizzarlo in modi non specificati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che la tua arma sia completamente scarica e sicura da maneggiare.
Raccogli gli strumenti necessari, come un punzone e un martello.

Rimozione del Vecchio Link per Canna

Rimuovi il carrello dal telaio dell'arma.
Individua il foro del perno del link della canna e colpisci delicatamente il perno utilizzando il punzone.
Rimuovi il vecchio link per canna dalla canna.

Installazione del Nuovo Link per Canna

Seleziona la dimensione appropriata del link per canna in base al modello della tua arma:
Standard di fabbrica #3 (.278")
#0 (.015") per armi dotate di Accurail con rotaie spostate verso il basso
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Inserisci il nuovo link per canna nella canna.
Allinea il foro del perno del link della canna con il foro corrispondente nella canna.
Colpisci delicatamente il perno per fissare il nuovo link per canna.

Riassemblaggio dell'Arma

Riattacca il carrello al telaio dell'arma.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente in posizione prima dell'uso.

Verifica dell'Installazione

Esegui un controllo di funzionamento per garantire il corretto funzionamento dell'arma.
Prova a sparare in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali link per canna e imballaggi vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
rifiuti pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti sull'imballaggio del prodotto o di visitare il loro sito web ufficiale.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono dall'uso
e dalla manutenzione corretti del tuo Kit di Link per Canna 1911 EGW #3.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Łączników
Lufy 1911 EGW #3

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Łączników Lufy 1911 EGW #3. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
dopasowania i wydajności zasilania Twojej broni palnej 1911. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek komponentów.
Noś odpowiednie środki ochrony, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Postępuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami producenta dla swojego konkretnego modelu broni.
Używaj tylko zalecanych rozmiarów łączników lufy dla swojej broni.
Unikaj używania produktu, jeśli jakakolwiek część wydaje się uszkodzona lub zużyta.
Nie próbuj modyfikować produktu ani używać go w sposób nieokreślony przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak narzędzie do wbijania i młotek.

Usuwanie Starego Łącznika Lufy

Zdejmij suwadło z ramy broni.
Zlokalizuj otwór na pin łącznika lufy i delikatnie wybij pin za pomocą narzędzia do wbijania.
Usuń stary łącznik lufy z lufy.

Instalacja Nowego Łącznika Lufy

Wybierz odpowiedni rozmiar łącznika lufy w zależności od modelu broni:
Standardowy fabryczny #3 (.278")
#0 (.015") dla pistoletów wyposażonych w Accurail z przesuniętymi szynami
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Włóż nowy łącznik lufy do lufy.
Wyrównaj otwór na pin łącznika lufy z odpowiadającym otworem w lufie.
Delikatnie wbij pin z powrotem na miejsce, aby zabezpieczyć nowy łącznik lufy.

Ponowne Montowanie Broni

Przymocuj suwadło z powrotem do ramy broni.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są solidnie zamocowane przed użyciem.

Testowanie Instalacji

Przeprowadź kontrolę funkcji, aby zapewnić prawidłowe działanie broni.
Przetestuj strzelanie w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone łączniki lufy oraz opakowanie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego, postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych, jeśli to konieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony
internetowej.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
zależy od prawidłowego użytkowania i konserwacji Zestawu Łączników Lufy 1911 EGW #3.
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Turvaohjeet 1911 Barrel Link Kit EGW #3:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Barrel Link Kit EGW #3:n. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan 1911auton aseen piipun
ja rungon sovitusta sekä syöttötehokkuutta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
asianmukaisen käytön EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita ja asekomponentteja varoen ja kunnioituksella.
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asennat tai vaihdat komponentteja.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojuksia, aseita käsitellessäsi.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita oman aseen mallisi osalta.
Käytä vain suositeltuja piippulinkkejä aseen malliisi.
Vältä tuotteen käyttöä, jos jokin osa näyttää olevan vaurioitunut tai kulunut.
Älä yritä muokata tuotetta tai käyttää sitä tavalla, jota valmistaja ei ole määrittänyt.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten puhdistustyökalu ja vasara.

Vanhan Piippulinkin Poistaminen

Poista liukusäätö aseen rungosta.
Etsi piippulinkin pinoreikä ja napauta varovasti pinni ulos puhdistustyökalua käyttäen.
Poista vanha piippulinkki piipusta.

Uuden Piippulinkin Asentaminen

Valitse sopiva piippulinkkikoko aseen mallisi mukaan:
Tehdasstandardi #3 (.278")
#0 (.015") Accurailvarustetuissa aseissa, joissa kiskot on siirretty alaspäin
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Aseta uusi piippulinkki piippuun.
Kohdista piippulinkin pinoreikä vastaavaan reikään piipussa.
Napauta pinni varovasti takaisin paikalleen varmistaaksesi uuden piippulinkin.

Aseen Kokoaminen

Kiinnitä liukusäätö takaisin aseen runkoon.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Asennuksen Testaaminen

Suorita toimintatesti varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Testiampuminen turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet piippulinkit ja pakkaukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Seuraa sen sijaan paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämisessä, jos sovellettavissa.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetiedoista, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
tuotepakkauksessa tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu 1911 Barrel Link Kit
EGW #3:n asianmukaisesta käytöstä ja ylläpidosta.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Barrel Link Kit
EGW #3

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Barrel Link Kit EGW #3. Denna produkt är utformad för att förbättra passformen och
matningsprestandan hos ditt 1911auto vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och korrekt användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg och respekt.
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller byte av några komponenter.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Följ alla tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp.
Använd endast de rekommenderade storlekarna av barrel links för ditt skjutvapen.
Undvik att använda produkten om någon del verkar vara skadad eller sliten.
Försök inte att modifiera produkten eller använda den på något sätt som inte specificerats av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Förberedelse

Se till att ditt skjutvapen är helt oladdat och säkert att hantera.
Samla nödvändiga verktyg, såsom en stansverktyg och en hammare.

Ta bort den gamla Barrel Link

Ta bort sliden från ramen på skjutvapnet.
Lokalisera barrel link pinhålet och slå försiktigt ut pinnen med hjälp av stansverktyget.
Ta bort den gamla barrel link från pipan.

Installera den nya Barrel Link

Välj den lämpliga barrel linkstorleken baserat på din vapentyp:
Fabrikstandard #3 (.278")
#0 (.015") för Accurailutrustade vapen med flyttade räls
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Sätt in den nya barrel link i pipan.
Justera barrel link pinhålet med motsvarande hål i pipan.
Slå försiktigt tillbaka pinnen på plats för att säkra den nya barrel link.

Montera ihop skjutvapnet

Fäst sliden tillbaka på ramen av skjutvapnet.
Se till att alla komponenter är säkert på plats innan användning.

Testa installationen

Genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift av skjutvapnet.
Testskjut i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller skadade barrel links och förpackningar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Följ istället dina lokala riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges på produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på korrekt
användning och underhåll av din 1911 Barrel Link Kit EGW #3.



Bezpečnostní pokyny pro sadu spojek hlavně 1911
EGW #3

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu spojek hlavně 1911 EGW #3. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
přizpůsobení a výkon krmení vašeho automatického střelného zařízení 1911. Před použitím tohoto produktu si
prosím pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a správné používání v souladu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo výměnou jakýchkoli komponentů.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro váš konkrétní model zbraně.
Používejte pouze doporučené velikosti spojek hlavně pro vaši zbraň.
Vyhněte se používání produktu, pokud jakákoli část vypadá poškozeně nebo opotřebovaně.
Nepokoušejte se produkt upravit ani jej používat způsobem, který není specifikován výrobcem.

Pokyny pro instalaci a použití



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Příprava

Zajistěte, aby byla vaše zbraň zcela vybitá a bezpečná k manipulaci.
Shromážděte potřebné nástroje, jako je vytlačovací nástroj a kladivo.

Odstranění staré spojky hlavně

Odstraňte závěr ze rámu zbraně.
Najděte otvor pro čep spojky hlavně a jemně vytlačte čep pomocí vytlačovacího nástroje.
Odstraňte starou spojku hlavně z hlavně.

Instalace nové spojky hlavně

Vyberte vhodnou velikost spojky hlavně podle modelu vaší zbraně:
Tovární standard #3 (.278")
#0 (.015") pro zbraně vybavené Accurail, jejichž lišty byly posunuty dolů
#1 (.010")
#2 (.005")
#4 (+.005")
#5 (+.010")

Vložte novou spojku hlavně do hlavně.
Zarovnejte otvor pro čep spojky hlavně s odpovídajícím otvorem v hlavni.
Jemně zatlačte čep zpět na místo, aby zajistil novou spojku hlavně.

Sestavení zbraně

Znovu připojte závěr k rámu zbraně.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně na svém místě před použitím.

Testování instalace

Proveďte zkušební kontrolu funkčnosti, abyste zajistili správnou činnost zbraně.
Testujte střelbu v bezpečném a kontrolovaném prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené spojky hlavně a obaly v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho se řiďte místními pokyny pro likvidaci
nebezpečného odpadu, pokud je to relevantní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
správném používání a údržbě vaší sady spojek hlavně 1911 EGW #3.


